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Vorderansicht Ablangen der Profile Seitenansicht )
PL Widok z przodu PL Dociecie profili PL Widok z boku PL Widok zgory
Front view Cutting the profiles to length Side view Top view
a8 Vista frontale Taglio a misura dei profil Vista laterale Vista dall'alto
| “I“' Vista frontal Cortar a medida los perfiles Vista lateral Vista superior
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= Ture vorstehend Tire blndig
jé PL  Wystajace drzwi PL Zlicowane drzwi
Protruding door Flush door
E 4 JE‘ E ,:'_: Porta sporgente Porta complanare
Puerta saliente Puerta enrasada
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PL Bez profilu dolnego
without base panel o @ g
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mit Bodenprofil, sieche Beipackblatt 52036
PL  Z profilem dolnym
@ with base profile, see leaflet 52036
con profilo a pavimento, vedere manuale di istruzioni 52036
con perfil para la base: ver hoja de instrucciones 52036
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C Empfehlung: Stellfuss verwenden
v PL Rekomendacja: Uzyj regulowanej nézki
Recommendation: Use adjustable foot
Raccomandazione: Utilizzare un piedino regolabile
Recomendacién: Utilizar un pie ajustable
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Abkilirzungen / PL  Legenda Abbreviations / I Abbreviazioni / =< Abreviaturas 73 2-5
PL
E2 [Einschubtiefe Glebokost wsiniecia Slide-in depth Profondita di inserimento Profundidad de introduccion 24 2-5
EH [Einbauhéhe Wysokos$é montazu Installation height Altezza d'incasso |Altura de montaje 75 - 1/2
KT2|Korpustiefe Gteboko$¢ korpusu Cabinet depth Profondita mobile Profundidad del mueble H AWA Fo I d IN g Conce pta I I I P u I I - 2 fro nty /
LMBJLichtmassbreite Szerokos¢ w Swietle zabudowy Inside clearance Larghezza luce {Ancho interior
M2 TirUberstand (iber Korpus Mlejscérﬂa uchwyt Door projection over cabinet Sporgenza anta sopra il mobile  |Solape de la puerta sobre el cuerpo
S [Tirdicke Grubos¢ drzwi Door thickness Spessore anta Grosor de la puerta
T2 |Beschlagtiefe Gtebokos$¢ montazowa Hardware depth Profondita ferramenta Profundidad del herraje
TA [Topfachsabstand Odlegtos¢ od srodka puszki IAxis-centre distance of concealed hinge |Distanza scatolina asse Distancia de la cazoleta
TB [Tlrbreite Szerokos¢ drzwi Door width Larghezza anta IAncho de puerta
TH [Tirhohe Wysoko$¢ drzwi Door height Altezza anta AAltura de puerta Hawa Folding Concepta IIl Pull 2-tiirig links ~‘ Gez/Verf: 19.12.2023 SSI
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Aussenseite A Beschlagseite B DETAIL G 2:1 Falttiire Folding Concepta Ill 25 Pull Faltttire Folding Concepta |11 20 Pull Drehtiire Folding Concepta Il 25 Pull Drehtiire Folding Concepta Ill 20 Pull

. . ) . . h : DETAIL D 2:1 Siehe Beipackblatt 52124
PL Korpus A PL Korpus B 03 PL Folding Concepta Ill 25 drzwi zewnetrzne PL Folding Concepta Il 20 drzwi zewnetrzne PL Folding Concepta Ill 25 drzwi wewnetrzne PL Folding Concepta Il 20 drzwi wewnetrzne PL Patrz ulotka 52124
Outer face A Fitting side B = o Folding Concepta Il 25 Pull folding door Folding Concepta Ill 20Pull folding door Folding Concepta Il 25 Pull pivot door Folding Concepta lll 20 Pull pivot door See leaflet 52124
Lato esterno A Lato ferramenta B 8 ng\g Porta a libro Folding Concepta Il 25Pull Porta a libro Folding Concepta IIl 20 Pull Porta girevole Folding Concepta Ill 25 Pull Porta girevole Folding Concepta Ill 20 Pull Vedere manuale di istruzioni 52124
Lateral exterior A Lado del herraje B ‘ Puerta plegable Folding Concepta Ill 25Pull Puerta plegable Folding Concepta Ill 20 Pull Puerta giratoria Folding Concepta Ill 25 Pull Puerta giratoria Folding Concepta Ill 20 Pull Ver hoja de instrucciones 52124
S+32 128 . 128 . 128 . 128 . 128 . 128 — G D 40 : 40 | NN 13, ,30 14
S+17; 532 532 532 532 532 532 s /\( /I 15" Iy 15" 15" ég‘x i 155 =
N
P i i i H i — M
o v Rs \ N
oy of 1 ok s of 255 !
‘&& < =3 of: of  Opbe < o of Yo < of: & A i =
— — 0 O~ Ol e Ol —| 0 Of o Of~o < — 0 ol o \ N ﬁ‘g [
Nl\'l Al |~ |~ N~ -~ Al FN'\ |~ A Al o~ s - - \\ l\m H—t
A Oy N <o
N - E—— T /\{ S EE— - . D7 o 5 r\“(‘t” |
@ \( _1\ | | ( | TW\ r | \( W\ / 1=k
L LJ 3 L J L K L LJ 3 / =
| | 935 /
E 1 %n
T s TA4 TA4 TA4 TA3 TA4 TA3 ~]
S S
S 2 24
i b 15"
16
= ®
g § n I n
e 5
£ = DETAIL E 2:1
<
- TA4 13
= = T
-E E 1 1] n 2
[ < N
[V
Vb ) Yan) / ™ INE :
N ! e O
i . - - — g~
= N = T
. 32, 12:65_ ° NEE
. 13 T2-2 75 g
a =
- ) 3 S
[ ~ c
g E 75 TA4
= L nl L ) I I n| L fan N I 3 2
w - ) - = N> W = 2mm (32') |22.5mm (53")
Olispo " "
S:,;_ Zeé” 12754 3mm(g") 22mm(g)
3 32 16 4mm (53) | 21.5mm (Z")
5mm () | 21 mm (12"
DETAIL F 2:1
Vb Y Jan)
% N2 W 2, ~TA3 13
32 2
oy
N ~—
I 1 1} / T 2
| 4R il Ol
T \ j Sl
L ¥ M
a 1] 1] 1] 243 ]k
S
Z3 TA3
2mm (34) |29 mm (15"
. . & m . . ¢ L L
han D Jany Jan VA 5u T
L — \V W WV S L W N S Ll ¥ 4mm () | 27 mm (155")
5mm () |26 mm (15")
Ol i~ Ot = Olibio = i Ol =
ok S:l; 2 NS g NS 8 NS “2:\; Y < 8 ~ S;; 8 N
A~ Al Al Al
160 160 160 160 b0 ol TB B
6d% " 64 | 6% | 6% 21 Sr
S+23 64, (E2-80)/2 64 (E2-80)/2 64 c
S+ 243 (E2-353)/2 2% (E2-3353)/2 2%
128 128 128 128 128 |70, o
555 535 53 555 53 2%
C
v
Schrankdeckel
PL Pokrywa szafki
Cabinet lid
Coperchio del mobile
Tapa del armario
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